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LA CELESTINA ON STAGE: Thanks to Martha Heard ( Cottey College) , who 
was in attendance, we report the success of LC at the University of Kan

sas this past November 7th, 1978, This was a performance 
by the New York-based company "REPERTORIO ESPANOL" in Spa
nish, which has now given LC over two hundred times in the 
United States and Mexico [for a review of the Berkeley 
performance, see A. S. Mandel, Ce1e6.t<'.ne6c.a, 2, no. 1, pp. 
31-38]. Seen again in familiar roles were OFELIA GONZA
LEZ (Celestina), MIRTHA CARTAYA (Melibea), NELSON LAN
DRIEU ( Calisto) , MATEO GOMEZ ( Sempronio) , BRAULIO VILLAR 
(Pármeno), ELIZABETH PENA (Elicia), VIRGINIA RAMBAL (Are
úsa), and ALFONSO MANOSALVAS (Pleberio). 

The adaptation to the stage and the direction were 
by RENE BUCH and the setting and production were designed 
by ROBERT FEDERICO. The gala evening affair· in the cam
pus's Murphy Hall was well-attended and much enjoyed. 

Organizations wishing to learn more about the .company, its other offer
ings, etc. are encouraged to direct inqu1r1es to GRAMERCY ARTS THEATRE, 
138 E. 27th St., New York, NY 10016. 

BOOK NEWS: Recently translated into Spanish is STEPHEN GILMAN'S second 
important study on LC, The. Spain 06 Fvz.nando de. RojM: -The. In.teUe.ctual 
a.nd Social La.nd6c.ape. 06 "La. Ce1e.6.tlna." [LCDB 53J. With its 
534 pages, it appears as no. 107 in Colección Persiles (Ma
drid: Taurus, 1978) as La. Ü>paJia. de. Fe.Jutando de. Rofat,:Pa.no
Jta.ma. in.te.le.ctual lf -&acial de. "La. Ce1e.6.tlna.". GILMAN'S first 
volume on LC (1956) was translatec'l. into Spanish in 1974 as 
"La. Ce1e.6.tlna.'': Alcte. lj u.tJwctUM [LCDB 52.2J, no. 71 in
Colección Persiles , . .  A new 1978 title from
the University of Missouri Press is a volume called The. P.lr.Q.
-&e.nt s.ta:te. ofi ScholaMhip in Sixte.e.nth-Ce.n:tUJUj UteJta.:tU/1.e.. 
Readers of Ce1e6.tlne.6ca. will want to look over pages 71-110 
in which THEODORE S. BEARDSLEY (Hispanic Society), in his 
assessment of Spanish literature, portrays graphically the 
role of LC studies in the p�riod 1945-1974 . .Soon to 
appear will be a homage volume for Jorge Guillén in which 
there will be at least one LC item: BIRUTE CIPLIJAUSKAITE'S 
"Juegos de duplicidad e inversión en LC. 11 In it the parallels in the 
roles of Melibea and Areusa come under study with interesting,reveal
ing implicati'ons for character study throughout. 

CONVENTION NOTES: There was one paper at the recent (March 8-10,1979) 
convention of The Philological Association of the Carolinas held at UNC 
at Raleigh 1that treated LC. VICENTE CANO (University of Georgia) presen-
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t e d  h i s  "LZ funci6n dramgtica d e l  engaifo en LC1' i n  t h e  s e c t i o n  devoted 
t o  Renaissance and Golden Age Spanish Drama. 

JOURNAL NOTES: EOROTHY S.  SJ3VERIN1S (west f i e l d  C ~ l l e s e ,  London) a r t i -  
c l e  on f o u r  c l a s s e s  o f  hunor i n  LC h a s  now appeared i n  t h e  r e c e n t  no. 
( ~ e b r u a r y  1979) of  Romance. Pkieo.eogy . . . . Pedro Ximgnez de Urrea's 
1513 v e r s e  adap ta t ion  o f  Act I o f  LC ("Egloga de C a l i s t o  y Melibea") re -  
c e i v e s  a long-overdue new e d i t i o n  by ROBERT HATHAWAY i n  NRFH, 27 (1978),  
3 4 - 3 0  . . . . To appear i n  due course i n  H A p ~ n i c  RevLau i s  J.  T. 
SNOW'S "An Addit ional  A t t e s t a t i o n  t o  t h e  P o p u l a r i t y  o f  Rojas's Charac- 
t e r  Creat ions from an Ear ly  Seventeenth-Century Manuscript ." 
NEW -PROJECTS REPORTED: ADRIENNE MANDEL informs us t h a t  Ediciones A l -  
hambra o f  Madrid i s  prepar ing  a new LC e d i t i o n  and t h a t  it w i l l  be i n  
t h e  capable hands o f  Professor  NICASIO SALVADOR MIGUEL . . . Profes-  
s o r  J.  R .  STAMM i s  on leave  t h i s  year  from NYU and i n  P i s a  working on 
what he  t e l l s  us w i l l  be a book-length s tudy  o f  a r t i s t i c  growth o f  LC i n  
i t s  successive recens ions .  

ODDS AND ENDS: LC i s  now i n  Danish' [see t h e  LCDR supplement i n  t h i s  is- 
s u e ,  s2511 . . . F i n a l l y ,  t h i s  no te :  through t h e  good graces  of  a 
B r i t i s h  col league comes t h i s  n o t i c e  o f  a contemporary re-enactment ( i n  
r e a l  l i f e ,  t o  be s u r e )  of LC, d o t  7 ,  hcene  i. It i s  quoted from t h e  
Guardian o f  30 March 1979; t h e  s e t t i n g  i s  Johannesburg, South Afr ica .  

"A 31-year o l d  man, who t o l d  a cour t  he  followed a "pet 
pigeon1' i n t o  a woman's bedroom a t  1 a.m., has  been found 
g u i l t y  o f  t r e s p a s s i n g  ... Mrs. K.V.S. CMelibeal t o l d  t h e  
c o u r t  t h a t  s h e  woke up a t  1 a.m. on March 19 t o  f i n d  Read 
CCalis tol  s tand ing  next  t o  h e r  bed . . . She screamed . . he . . . r a n  away. Read . . . s a i d  t h a t  h i s  pigeon had been 
missing s i n c e  6 p .  m. and he thought  it had flown i n t o  
Cherl f l a t .  He decided t o  f e t c h  it before  going t o  bed. 
CShel t o l d  t h e  c o u r t  t h a t  t h e r e  had been n e i t h e r  a b i r d  
nor  any f e a t h e r s  i n  h e r  bedroom." 

I a m  l e d  t o  wonder i f  t h e  contemporary C a l i s t o ,  Read, has read  Rojas and 
decided only t o  t a k e  l i t e r a t u r e  i n t o  h i s  own hands? 
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